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DEGREE ADJUNCTS AS QUANTIFIERS IN ENGLISH AND ALBANIAN LANGUAGE
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Abstract: The main focus in this research paper would be on the differences as well as the similarities of the
structures and the function of the degree adjuncts between English and Albanian language. The focus would be
especially directed toward the Albanian counterparts of the English degree adjuncts since in Albanian language there
are no degree adjuncts as a specific group but they are classified as parts of quantity adjuncts.

On the other hand, in English language the degree adjuncts are not just classified as a group but they are also further
subdivided and explained in detail.

The comparative method is the main research method used in this paper, since the nature of such research requires
for this material to be compared in order to highlight the differences as well as the similarities that would eventually
appear between these two languages. The descriptive method is also used to describe the language phenomena
which is the subject of this research. The describtion of grammatical units in this paper is based on accordance with
the modern world grammarians. The survey method is another form of research that helped to classify, compare and
analyze the material, thus comming to a conclussion.

The differences as well as the the similarities that came out of this paper gives as a strong believe that the syntactic
forms and structures achieved in one language through specific grammar tools can be reached by other grammar
tools in the other language.
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MNPUJIOLIKHA ONPEAEJIBU 3A CTEINEH (DEGREE ADJUNCTS) KAKO
BUJAOBU KBAHTU®UKATOPHU BO AHIVIMCKHUOT U AJIBAHCKHOT JA3ZHUK

Ilnena Anemu
Vuusepsurer Bo TetoBo, Ceepna Makenonuja, shpend.ademi@unite.edu.mk

Pe3nme: ['maBHHOT (POKYC BO OBOj MCTpaKyBaukH TPy Ke Ousle HACOYEH KOH PasjMKHUTE, KaKo M 3aeJIHHYKUTE
KapaKTEpUCTUKU Ha CTPYKTypUTe M (YHKIMjaTa Ha NPHJIOIIKUTE ONpEAEION 3a CTeleH NMOoMery aHIIMCKUOT U
anbaHCKHOT jasuk. DOKycoT ke Ouje 0cOOCHO HACOUCH KOH ajJ0aHCKUTE COOJBETHU CKBHBAJICHTHU O] MPUJIOIIKUTE
orpenendn 3a CTENeH 10 aHTIMCKU ja3uK, Ouaejkn BO alOaHCKHOT ja3WK HeMa INPHIIOIIKH OINpEeAesIOH 3a CTENeH
KaKo OZIpeieHa Tpyma, HO THE ce KIacU(PUIMPaHH KaKo JCJIOBH OJ1 IPHIOLIKHTE ONpeeNOn 3a KOJMYHHA.

On apyra cTpaHa, Ha aHIJIMCKH ja3HK MPHJIOLIKHTE ONPEIEION 3a CTENCH He ce caMO KIacH()ULIMPaHU KaKo Ipyra,
TYKy THE € JOTIOJTHUTEIHO ITOJeJICHH ¥ 00jaCHETH BO JETaJIH.

CriopenOeHIOT METO/T € TJIABHUOT METOJI 332 UCTPaKyBame IITO ce KOPHUCTH BO OBOj TPy, OWMIEjKH MpHpoaaTa Ha
TaKBOTO HCTpaxyBame Oapa OBOj MaTepHjal Ja ce CIOpPEeAM CO Iel Aa ce MOTCHIHMPAaT pPAa3IUKHTe, KaKo U
CIIMYHOCTHUTE KO HITO €BEHTYaJIHO OU ce MojaBuiie oMery OBHE JiBa ja3uka. JIeCKpUIITHBHHUOT METOJ] HCTO TaKa ce
KOPHUCTH 32 Jla CEe OMHIIAT ja3u4YHUTE (DEHOMEHH WITO Ce MPEeMET Ha O0Ba UCTpaxKyBame. ONHCOT Ha rpaMaTHYKUTE
€IMHUIM BO OBOj TPY/ ce 0a3upa Ha yCOriaceHOCT CO COBPEMEHHUTE CBETCKH IpaMaTHYapH.

PaznukuTe, Kako W CIMYHOCTUTE IITO NPOM3JIEryBaaT oOJ OBOj TPyJA, HU JaBaaT IBPCTO BepyBame JeKa
CHHTAKCHYKHTE POPMHU U CTPYKTYPH KOH Ce TOCTUTHYBAAT Ha €/ICH ja3UK MPEKy CIelubHIHN TPaMaTHIKH alaTKH,
MOJKaT Ja ce MOCTUTHAT CO APYTH IPaAMaTHUYKH alaTKU Ha APYTHOT ja3HK.

Kayunu 300poBu: cTereH, NIpuiIomKa onpenenda, peaansaliuja, CHHTAKCHYKa CTPYKTYpa, GyHKLHja

1. BOBE]J
[Mpunomikute onpeendn UMaaT OrpOMHA Pa3HOBUAHOCT HA CHHTAKCHYKH CTPYKTYPH, KAKO U CEMaHTHUYKH 3HAUYCHA
KOM HU HyAaT no0pa OCHOBa 3a ja3WyHO HMCTpaxkyBame. Kora u Ja ce JMCKyTHpa 3a HHB, Ha MOBpIIMHATA CE
[10jaByBaaT ja3MyHH TEPMHHU KaKO: MPUJIOIIKH ONMpPEACIOn 3aa MECTO, BpeMe, HaAuWH, CTEIICH UTH., KOU CC THITUYHU
MIPUJIOLIKK ONpeNesiON Ha MOBEKETO ja3WllM, KaKO M Ha aHIVIUCKHOT W anOaHCKHOT ja3uk. CHTe OBHE THINYHU
TIPUIIOIIKH onpezlen61/1 CC n3ydyBaaT U aHaJIM3upaaT o] MHOT'Y IrpaMaThudyapu KOU I'l UCKaXKaJi€ CBOUTE CTaBOBU KOU
pEUKCH U HE ce Pa3iuKyBaaT BO 00JacTa Ha UCTHOT ja3uk, Oe3 pa3nuKa Jajiu € Ha aT0aHCKU WITH aHTJIMCKH ja3HK.
Mefytoa, ¢akThukaTa cocToj0a Kora craHyBa 300p 3a pa3sHOBHIHOCTa HA NPWIIOIIKHTE OMpeAeiOn ITO ce
[10jaByBaaT Ha €JICH ja3MK HE € TOJIKY CIHOCTaBHA 3a 00jaCHYBambe BO HUBHOTO CIIOPEIyBame CO APYT jasuk. MiMeHo,
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Bo aHIIIUCKHOT ja3uK MPWIOIIKUTE OMpeneiOn ce n3pabOTeHH W pa3jaCHyBaHH JO HajMall JeTajl, MOACIOCHH BO
MHOT'Y I'pYIU U TIOATPYITH, A0/IeKa BO ajl0AaHCKUOT ja3uK e/lHa TaKBa JeTajiHa 110/1e10a HU HeIOCTUTYBA.

OCBEeH THNUYHHUTE TNPHIOMIKA OINpenesaON IocTojaT M MHOTY clenM(UYHH PWIOMIKK OIpenesion, Kou, ce
pa3yIMKyBaaT OJf HUB I10 TOA LITO CHHTAKCHYKH CE€ OJHECYBaaT MOWHAKY, KaKO Jia UMaaT MOKOMIUIMIPAHU YIJIOTH.
Taka, HaugyBamMe Ha MHOTY TakBU CIEHM(UYHN CHHTAKCUYKM EIUHUIM KOHM [I€jCTBYBAaaT KaKO IIPHJIOIIKA
orpenenou u 3aToa Tpeda J1a UM ce 1a/ie COOABETEH HAIOP 33 HCTPaKyBarbe.

Mery crnenupuIHNTE MPUIOMKH ompenendu objacHeTw on XaxmenctoH u [lymym (2002: 720), 3Ha9ajHO MeCTO
3a3eMaar MPUIOIIKUTE onpenenon HapedeHu degree adjuncts (mpuitomiku onpenenou 3a creneH). Cropea HUBHUTE
TOJIKYBarha, OBHE IPUIIOIIKH ONIpeIeon (pyHKIIMOHNpaaT KaKo KBaHTH(QHKATOPH.

CrenupuyHUTe TPUIOMIKHK OmNpeneidn Ha aHTIMCKHUOT ja3WK ce IMUPOKO MPOYy4dyBaHH BO cropenda co OHHE Ha
an0aHCKHUOT ja3uk. Mef'y MHOTYTe aHTIIHCKH rpaMaTtidapu, R. Quirk (1985), xako u R. Hadelston u J. Pulum (2002)
MOXKe JIa Ce U3/IBOjaT KaKo UCTPaKyBayl KOM TH MPOy4yBalle HA MHOTY efabopupaH HaunH. Tue ru aHamu3upaa u ro
HCKa)Kaa CBOETO TJIETUIITE BO OJHOC Ha OBHE NPWIONIKH ONpeaenOu. MHTepecHO € ITO HUBHHUTE CTaBOBH KOH
TUIMYHUTE JIOJATOIM CE€ CKOPO HCTH, HO KOra cTaHyBa 300p 3a CHeUM(HUYHH NPHJIOMIKKA ONPENeNION, THE ce
Pa3iIMKyBaaT BO PEUYHCH CHTE CIy4daH.

Naxo crienuduyHUTE NPHUIIOMIKK ONpeIesOn BO al0aHCKHOT jasHK ce MHOTY MalIKy aHaJIM3UPaHH U JUCKYTUPaHH,
cemak, Yemmky (2002) TpeTupa HEKOM O €KBHBAJICHTUTE HA MPWIJIOMIKUTE ONpPEnenaOu 3a CTENeH O aHTJIMCKHOT
ja3MK Kako Jen oJ] MPHUJIOIIKUATE Onpe/enoun 3a komuuuna. Taka mto, Bp3 ocHOBa Ha cryauure Ha Yenuky (2002)
0BOj TpyX ce GoKycupa Ha CHOPEAyBame Ha MPWJIONIKUTE ONpEAEIOH 3a CTENeH BO aHTIHMCKUOT jasWK CO JIeN Of
TIPUJIOIIKUTE OTIPEISIION 3a KOIWIMHA BO AOAHCKHOT ja3uK

2. CHUHTAKCHUYKATA ®YHKIUJA HA MNPWIOIIKUTE OINPEAEJBU 3A CTEIEH H
HUBHOTO NOAI'PYIIUPAILE HA AHI'VIMCKHUOT JA3UK
Mery crneuuduyHATE MPUIOIIKK ompenenou objacHetn ox XanenctoH u [lymym (2002: 720), 3HauajHO MeECTO
3a3eMaar NPUIIOLIKUTE onpereaon Hapedenu degree adjuncts (mpumomiku onpenenou 3a creneH). Criope HUBHUTE
TOJIKYBakba, OBHE MPUIIOIIKK OMpeAenOn (QyHKIMOHHpaaT Kako KBaHTH(HKATOpH. Kako MpoToTHIeH mpuMep ro
3emaaT npuioror a lot, Ha mpumep:
[1] I think you said it upset you a lot.
[naronor upset (Bo3HemupyBa) 03Ha4yBa OCOOHMHA IITO CE CTENEHYBa, KOja MOXE Ja CE OIJIMKYBAa CO Pa3IHYHU
HHBOA HA MHTCH3UTET (0]l HUMAJIKy BO3HEMHPEH, Ma C¢ JI0 LIETOCHO BOSHEMHUPEH), a BO CIy4ajoT cO mpumeport [1]
TOA ro MpaBy NpHUJIOIIKaTa onpeaenda 3a creneH a lot.
3eMajku TW TpenBH] CEMAaHTHYKUTE OCOOMHM Ha Tpamupame, XaaeiactoH u [lymym (2002: 721) ru memaar
TIPUIIOIIKATE OTIPEZEIOn 3a CTENeH Ha cexyM moArpymu: maximal (makcumanau), multal (ox mynte — mHory),
moderate (ymepenn), paucal (mamoGpojun), minimal (Munmmanau), approximating (mpuGmwkau) u relative
(penaTuBHHM).
MakcumaTHUTe IPUITOLIKK OIpeaeson 3a cremeH, Kako mro ce absolutely, completely, fully, totally, entirely urh.,
M3pa3yBaaT HajBUCOKO HUBO Ha CTCICHYBabe (BPBHUOT CTENEH) U, HE TO3BOJYBaaT MOHATAMOIIHO WHTCH3UBHPAHE
o TumoT Ha *very absolutely unu *very completely.
[3] She lost control completely.
*She lost control very completely.
[Mpunomkute onpenenou 3a crerneH Hapeuenn multal, kaksu mto ce largely, badly, deeply, far, much, a lot, well,
tremendously utH,. ru ondakaaT CTpyKTypHTe KOU I'O U3pa3yBaaT MOBUCOKHOT CTEIICH OJl MOXHOTO CTCIICHYBAbe,
NOYHYBajKM O OHA INTO € HAJA CPEAWHATA, IIa PEYHCH [0 MAaKCHMATHHOT CTEIeH. HeKou 01 OBHE IPHIIOIIKH
ompenenon u3pas3yBaaT CTEICHYBambe KOS € MHOTY OJIMCKY 0 MaKCHMAIHOTO, I1a KaKO TAKBH HE CE€ MHTCH3UBUPAAT
co Very, Ha mpuMmep, Moxe ma ce kaxe tremendously, Ho me m *very tremendously, moxexa apyruTe MPHIOMIKA
orpeeNiOun IITO Ha HEKOj HAYMH 03HAYyBaaT I0/I0JIHA TPaalija MHOTY 100pO Ce HHTEH3UBHPAAT, Ha IpHMeEp: Very
badly, very much, very well utH.
[4] He knows very well that he is the prince and | am only a slave.
YMepeHuTe NPUIIOLIKK OTIpe/iesion 3a cTeneH, HapeueHu the moderate group, ja o3HauyBaar 30HaTa Ha Tpajaluja oj
CpemuHAaTa, Ma HaJ0My U ce ONMCKH 70 MPUIOIIKUTE OMPEAeaOn MITO O3Ha4dyBaaT Majiu BpeqHoctH. OBaa rpymna e
COCTaBeHa 0]] caMO HEKOJKY MPUIIo3U Kako 1to ce: moderately, partially, partly, rather uth.
[5] They had talked about a lot of things, but had left much unsaid and only partially revealed.
bpojoT Ha mpuitonikuTe onpenenbu 3a CTENeH HapedeHu moderate group e MHOTY Mal BO OJHOC Ha MPETXOAHUTE
IIBE TPYIIM, KOM MMaaT MHOT'Y II0BEKE JICKCHYKU BapHjalliH.
IMpunomkuTe onpeneon 3a creneH HapeueHn paucal (manky), kakeu mro ce a little, a bit, little, slightly urh., ce
OPHIOLIKU OIPEeesOn IITO H3pa3yBaar Maja BPSAHOCT Ha JA€jCTBOTO O3HAYCHO OJI IJIAr0JI0T, KAKO BO IIPUMEPOT:
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[6] Zara’s eyes softened a little.
Kako mpuiiomku onpesenon mro u3pasyBaaT Maia BpeIHOCT, BOOOHYACHO Ce HACTOjyBa a He ce yrnoTpebyBaar co
TJIaroJiH IITO M3pa3yBaaT BUCOK CTENeH, Kako, Ha mpumep: He scared her a bit, Ho ne u: *He petrified her a bit.
MuHHMMAaTHUTE MPUIIOLIKK OMPEACION 3a CTENeH Ce CHHTAKCHYKH CTPYKTYPH IUTO YKa)XKyBaaT HAa MHOTY MaJia WITH
Ha HUKaKBa BpeJIHOCT, kako mro ce hardly, barely, at all, in the least urh.

[7] The officers could hardly believe their eyes.

[8] The couple are not worried about these at all.
Crnopex HUBHUTE MHOTY MaJld WIM HUKaKBH BPEIHOCTH, OBHE INPHIOLMIKH ONIpeneinOon ce ymorpedyBaaT BO
OJPEYHHTE PEUCHHUIIH, TOJIeKa BO CIIydauTe Kora ce ynorpeoyBaaT Bo ahpHpMaTUBHU PEUECHHIM, HHBHOTO IPHCYCTBO
ja mpaBW pedeHMIATa CeMaHTHYKH oApedHa. Toa ce riexa o mpuUMepoT [7], HMEHO, He € BO Mpamame T0a Jajln
NOJUIIAJIIMTE BEpyBaaT, TYKy JeKa CTENECHOT Ha BEpyBame € TOJKY Mal IITO ja NPaBU PEUCHUIIATa CeMaHTHYKH
OJIpeyHa.
[MpubmwKHUTE MPHUJIOIIKKA Ompeaeiadu 3a cremeH, kako mro ce almost, nearly, kind of, more or less wurHh.,
03HaYyBaat MpUOIMKHA BPEIHOCT Ha JIGjCTBOTO IITO I'O 03HAYYBA [IATONIOT KOja € JOHEKaIe 3aI0BOJUTEIHA.

[9] The policeman almost shrieked.

[10] Another witness said more or less the same thing.
PenaTuBHUTE NPUIOIKK ONPEAEION 3a CTEMeH, Kako mro ce enough, more/most, less/least utH., ce MeHyBaHK Taka
ox ctpana Ha XazenctoH u [lymym (2002: 724) mopamu ¢akToT MITO HE ONpeAeTyBaaT HeKoja KOHCTaHTHA CKalla Ha
OHA IITO TO 03HAYYyBa IJIAroJiOT, TYKY TO 3rOJIEMyBaaT CTEICHOT Ha 3HAYCHETO KO € MOBP3aHO CO HEeKoja Apyra
CUTYyaIuja, Ha IpUMep:

[11] She didn’t surface from sleep enough to realize what time it was.

[12] You had banished me to a desert region, whose silence tortured me more than the uproar of our

quarrels.
Bo mpumepor [11], mpumoror enough (10BoHO) He 03HAYYyBa KOHCTAHTEH CTEICH, TYKY TOj CTENEH ce moapa3dupa
camo o] CHTyalMjaTa u3paseHa co renara ¢pasza enough to realize what time it was. Ha vict HauuH 1 BO mpuMepoOT
[12], more (moBeke) He ro OmpejeTyBa TOYHHOT CTEIEH Ha JIEjCTBOTO IITO IO O3HAYyBa riaronot tortured koj 6u
MOXeIN Aa Ouje Mal, CpelieH WM, MakK, rojleM, TYKY TOj Ce COTJieAyBa caMo Kora ce KOMIIapHpa CO CHTyalujaTa
najeHa Bo 1enata ¢pasa: more than the uproar of our quarrels.
Kaupk (1985: 589) ru tperupa oBue criequ(UYHU TPUIONIKK ONPEASION KaKO IMOAPEACHHU MPUIIONIKU ONpeaesion
HapedeHH (Subjuncts), BkimydeHn Bo moarpynara uHTeH3ubukatopu (intensifiers), xou ce Bo TecHa Bpcka co
CeMaHTHYKaTa KaTeroprja Ha NPIOLIKHTE onpenenoOu 3a crerneH (degree adjuncts). Toj ru oGjacHyBa U ru rpynupa
peuncu ucro kako Xanxencros u 1. [Tymym (2002), co HEKOM TPOMEHH BO UMEHYBAHETO OJ] THIIOT Ha CICIHUBE: 32
TPUIIOIIKATE ompenenon Hapeuenn multal (muOTy), TOj TO ymorpebyBa TepmuHOT mOTTHKHYBaun (DOOSters),
ymepenute (moderate) ce mmenyBaar kako HamanyBauu (diminishers), nomexa mpubmmkyBaukute (approximating)
ce MOJIeJICHH Ha JIBe MOATYNW: mpubmmkysaun (approximators) u meaujatopu (COMPromisers), kako mro e
HITYCTPUPAHO MOA0IY:
IMoapenenu npunoniku onpeaentu (Subjuncts):

o Tloapenenu npusomku onpenenou co mupoka vacouenoct (Wide orientation subjunct):

e  Unutensuduxaropu (Intensifiers):

» 3acwrysaun (Amplifiers):
¢ CpEICTBO 3a MaKCHMH3Hpame — MakcumusaTopu (Maximizers);
¢ mnorrukHyBauu (Boosters)..
» y6naxysauu (Downtoners):
¢ npubmmkysadn (Approximators);
¢ wmenujatopu (Compromisers);
¢ wamanysauu (Diminishers);
¢ Cpe/CTBO 33 MUHUMH3Upabe — MuHnMu3aropu (Minimizers)

3. EKBUBAJIEHTUTE HA IPUJIOLIKUTE ONPEAEJIBU 3A CTEIIEH O AHI'JIMCKUOT
JA3UK BO AJIBAHCKHOT JA3UK
Bo anbaHCKHOT ja3uWK, OBHE NPHJIOIMIKH ONpPENeNON ce aHaJM3upaaT Kako A€l Of NPHIOLIKHTE ONpenenon 3a
konmuuHa. [la ce morcernme, criopen Yenuky (2002: 279), nmpuinomkure onpeaenon 3a KoJWMYuHa ce 00jacHyBaat
KaKO CTPYKTYpPH ILITO M3pa3yBaaT KOJIMYECTBEHA KAPAaKTEPHCTHKA, OTIPEIeyBake Ha JIEjCTBOTO MM HA COCTOj0aTa,
Mepeme Ha BPEMETO, Ha IIPOCTOPOT, TO ONPENETyBaaT CTENEHOT Ha KBAJUTET MM HAYMHOT HA BPIIEHE JIjCTBOTO.
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3HayW, caMO BO TMOCICAHUOT JIeJl Of 00jaCHYyBameTO (@ IO OMpeleNaT CTEMEeHOT Ha JISjCTBOTO) MOXaT na ce
BKJIyYaT CUTE HPWJIOIIKH OMPEIS/ION 3a CTEICH OJi aHTJIMCKHOT ja3HWK IITO I'M HaBeayBaar XaneicTtoH u [lymym
(2002: 720),
CooBETHUTE CTPYKTYPH BO aj0aHCKHMOT ja3WK Ha IPWJIOLIKHTE ONpeesOu 3a CTENEeH BO aHIJIMCKUOT ja3uK, ce
nojaByBaaT KaKo IITO € MMPUKAXKaHO HOILOJ‘[y:

— 3a MaKCUMAaJTHATE TMPUIIOHIKA onpez[en61/1 34 CTCIICH OATOBApa CICAHHUOB IPUMEP:

[13] Ajo e ndjeu rrezikun dhe e humbi fare.

— IpunomkuTe onpeaenOu 3a crenen HapeueHn multal moxar na ce wirycrpupaar co pedeHumara:

[14] Nuk e kishte déshiruar kurré kaq fort.

— YMepeHunTe MPUIIONIKH ONPeAeION 3a CTENCH ce MMPETCTaBEHH BO IPHIMEPOT:

[15] U pérpog, kushedi pse, ta gélltiste pérbrenda rénkimin dhe njéfarésoj ia arriti.

— 3a MPUIIOLIKUTE ONPEIENION 3a CTeNeH HapedeHH paucal (Majky) € COOBETHO CIIEIHOBO:

[16] Ménjanoi pak perden dhe véshtroi si i ngriré rrugén, ku drurét Iéshonin tufa-tufa gjethet e verdha.

— Kaxko IpUMEp 3a MUHUMAJTHUTC MMPUJIOIIKA OHpe)leJ'I6I/I 3a CTCIICH MOXKEC aa C€ HaBCAC:

[17] Zbuluesit nuk u besonin dot syve.

—3a HpI/I6J'II/I)KHI/ITe IPUJIOIIKH or[pez[eﬂﬁn 3a CTCIICH MOXKEME 1a I'0 JaaeMe MpUMEPOT:

[18] Njé tjetér déshmitar, shofer i njé t& “Euromobil”, jepte pak a shumé té njéjtén gjé.

— PenmaTuBHuTE MMPUIIOHIKH OHpeI[GH6I/I 3a CTCIICH MOXKAT Aa €€ nu3pa3aTr Ha CJICAHUOB HAYUH:

[19] Mé fort se kaosi i grindjes, mé mundonte shurdhéria e saj.

4. 3AKJIIYYOK

Bo nutepatypara mocBeTeHa Ha alOaHCKHAOT ja3WK HUKAJe HE ce CIIOMEHYBa rpylia HapeueHa IPHUIIONIKY OpeIeion
3a CTEeTeH, TYKY, OBHE TPHIIONIKK OMpPeeiOn ce aHaIu3upaaT Kako Jei O MPHIONIKUTE OMpeaeOH 3a KOTUIHHA.
Ia 3aToa He MOJKeMe Jla HampaBuMe mapaerna moMely MPHIOIIKUTE OnpeneOun 3a cTerneH (BO aHTIUCKHOT ja3uk)
MPUJIOIIKUTE ONPEISIION 3a KOJINYIECTBO (BO alT0AHCKHOT ja3HK).

3a cure BapHjalMud BO CEMAHTHUYKUTE MOATPYNH HA MPHIOMIKUTE ONpPeeaOn 3a CTENEH BO aHIIMCKHOT ja3UK MMa
COOJIBETHU CTPYKTYpPHU BO aJI0AHCKUOT ja3uK, KAKO IITO € MPUKAKAHO ITOr0ope, HO HeMa HMBHA CEMaHTHYKa Mojie0a
ocBeH (DaKTOT JieKa craraat BO rpyrara Ha IPUIONIKUTE OMPEIesION 3a KOJMUYECTBO MITO IO OMpeAeTyBaaT CTEMEeHOT
Ha U3BPIINYBamE Ha J€jCTBOTO.
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